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COOTHOHMEHUE CEMAHTHUKHU U ITPATMATUKH

B JIEKCUYECKOM 3HAYEHUHU B CBETE TEOPUHN BUOJIOTMU ITIO3HAHUA

Cmamobs npeocmasisiem coboil NONbIMKY paA3peuums 00HY U3 KPUMePUALbHblX Npooiem
JIUH2BUCIMUKY — XAPAKMEP COOMHOULEHUS CEMAHMUKU U NPASMAMUKU. JJUCKYCCUOHHBIL 60NPOC
0 NepsUYHOCMU O00HO20 S61eHUsI HAO OpYeUM, NOCMABIEHHbIL MPAOUYUOHHOU AUHEBUCIUKOLL,
PAcCMampueaemcs 6 pamkax meopuy OUOI02Ul NO3HAHUSL, CO2NACHO KOMOPOU A3bIK NPedcmas-
Jisiem cobou COBMeCHHYIo OesImelbHOCHb KOMMYHUKAHINOG, CAYICAUYIO OP2AHU3MY 6 €20 NpUu-
CnocooneHul K oKpysicaioujell 0eticmeumenrbHOCmu.

KamoueBbie ciioBa: CCMAHTHKA, IparMaTuka, ouonorus IIO3HaHMs, A3bIKOBAsA JIMYHOCTD.

M. Petrova
The Correlation Between Semantics and Pragmatics in
Lexical Meaning in the Context of the Theory of Biology of Cognition

The paper deals with one of the crucial problems of linguistics — the correlation between
semantics and pragmatics. The controversial question of domination of one of these phenomena
over the other, which was set by the traditional linguistics, is regarded within the bounds of the
theory of biology of cognition which treats the language as a joint activity which serves an

organism to adapt to its environment.
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Ha py0Gexe TeicsueneTuii Bce sIBCTBEHHeEe
CTAHOBSITCS MPOLECCHl CMEHBI MapajurM 3Ha-
HUM. OHY, KaK IpaBUIIO, CBSI3aHbl C MHOTOYHC-
JIEHHBIMU OTKPBITUSIMH, JOCTHUKEHUSIMH, U30-
OpeTeHusIMHU, TIPU3BaHHBIMU BBIBECTU YEJIOBE-
YEeCTBO Ha KayeCTBEHHO HOBBIH YpOBEHb
MOHMMAaHUS U OCBOEGHMSI Mupa. B To ke Bpems
OTHOILIEHHE K HOBOMY 3HAHMIO, YacCTO CTaBf-
IIEMY IO/ COMHEHHUE TPaJULIMOHHBIE TEOPUH,
HEPEJKO OKa3bIBAETCSI HACTOPOKEHHBIM.

OpHO W3 TakuMx W3MEHEHUH 3arparuBaer
NOHUMaHKE MPUPOABI U GYHKUUH s3bIKa. Eciu
paHbllle BHEIIHUN MHUP U TO, KaK JIFOAW B3au-
MOZEHUCTBYIOT C HUM, BOCIIPUHUMAJICS KaK HKC-
TPAJMHIBUCTHUYECKUH (aKTOp, HE 3aTparuBaro-
IIMHA CHCTEMBl CaMOro s3blKa (Takas TOUYKa
3peHHs ObUla XapakTepHa Ul CTPYKTYypHOH
JUHTBUCTUKH), TO B HACTOALIEE BpPeMs S3bIK
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paccMarpuBaeTCsl KakK sIBIEHUE, HEOTIEIMMOE
0T OMOJIOTHHU U YEJIOBEUECKOTro o0pasza KU3HU
[11; 12; 13 m gp.]. Crapas ananuTHyecKas
¢unocodus ycrynaer MECTO HOBOM aHTPOIO-
LEHTPUYECKON NapajurMe, KOMIUIEKCY HHTE-
IPUPOBAHHBIX HayK O >kUBOM. JKHBOE, B CBOIO
o4yepe/b, HeNb3sl MO3HaTb B OTPbHIBE OT TOU
Cpelbl, B KOTOPOW OpPraHu3M CYIIECTBYET U C
KOTOpPOM OH IOCTOSHHO B3aMMOJEHUCTBYET Kak
HaOmonarens. B cBsI3u ¢ 3TUM B HacrosIiee
BpeMs B JIMHTBHCTUKE Bce OOJBIIYIO TOIY-
JSIPHOCTD MPHOOpETaeT TEOopHsi OMOJIOTHH TI0-
3HaHUs, pa3pabOTaHHAs YHIUHCKUM YYEHBIM
Y. MartypaHoii U €ro Y4Y4E€HHUKOM, a BIIOCIEI-
ctBuM — kosuteroit @. Bapenoit [8; 9]. Co-
[JJACHO 3TOM TEOpHUH, SA3BIK BOCHPHUHUMAETCS
KaK BBIMIOJIHEHUE OMOJIOTUYECKOM M COIHAalIb-
HOM (DyHKIIMM YeJIOBEYECKOTO OpraHu3Ma, Ko-
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HEYHOH IIeNTbI0 KOTOPOTO SIBJSIETCS MPUCIIOCO-
OJleHHe K OKpYXKalolleld Cpelie C IEJbI0 BbI-
JKUBaHUS.

Ommmure B3MISAIOB HA MPUPOMY S3bIKA H
SI3BIKOBOE TIOBEJICHHE, TPUHATHIC B TPaIHIIH-
OHHOH JIMHTBUCTHKE W TCOPUU OWOJIOTHUHU TIO-
3HAHHS, 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO B pPaMKax
MOCJICHECH SI3BIKOBBIC 3HAKH BKJIIOYAIOTCS B
KOHTEKCT YYBCTBEHHOTO OIIBITa HAOIIOMATEIS.
A. B. KpaBueHKO OTMEYaEeT, U4TO SI3bIK HE MO-
JKET OBITh TIOJHOCTHIO CBOOOJICH OT KOHTEKCTA
[7, c. 4]. IloaToMy HccaenoBaHHE TOTO, KAaKUM
00pa3oM crcTeMa sI3bIKa CBS3aHa C MpoleccaMu
YHOTPEOICHUS SI3bIKOBBIX €MHHI] B PA3TMYHBIX
CUTYyaIUsIX OOIICHMSI, TIPUBEJ YYCHBIX K TOCTa-
HOBKE TPOOJIEMBI PENPE3CHTAIIMN OIPE/IEIICH-
HBIX TTApaMETPOB KOHTEKCTa Ha YPOBHE CHCTE-
MBI SI3bIKa, YTO, B CBOIO OUEPEIb, CTABHUT BOIIPOC
O CBSI3W CEMAHTHUKH C MPArMaTHKOM.

Heo6xoammo OoTMETUTBH, YTO TPATULIUOHHO
3HAYCHHE S3BIKOBBIX 3HAKOB COCTABIISIET MPEJ-
MET M3y4YeHUs CEMAHTHKU W MParMaTHKU Kak
OTACNBHBIX OTpaciieil JTUHTBUCTUKH, TpPUYEM
BOIIPOC O COOTHOIICHUU 3TUX SBICHUH J0 CHX
MOp peIIaeTcsi HeOIHO3HAUYHO. AHAIHU3 CyIlle-
CTBYIOIICH HA CETOAHAIIHUHN ACHB JTUTEPATYPhI
110 JTAHHOMY BOIIPOCY MOKA3bIBAET, YTO Xapak-
TE€pP COOTHOIICHUSI CEMAaHTUKH W TParMaTHK{
paccMmarpuBaeTcs B IByX HampaplieHUsX. OaHHA
YYeHBIC TPOTUBOIIOCTABIISIOT CEMAaHTHKY ITpar-
MaTHKe, JAPYyTrhe aBTOPHI PAacCMATPUBAIOT 3TH
JIBA SIBJICHUS B CIIMHCTBE.

[IpoTtuBomIOCTaBNIEHNE CEMAaHTHUKU TMparma-
TUKE JIOBOJIBHO YacTO OTOXKJISCTBIISICTCS C KITIO-
YeBOW Ui JIMHTBUCTUKU MPOOIEMON ¢ mpo-
TUBOIIOCTABIICHUEM  3HAYEHUS  y3yaJbHOTO,
MIPUHAJICKAIIETO  S3BIKOBBIM JJIEMEHTaM, |
3HAYEHUsI OKKa3MOHAJILHOTO, TIOPOXKIAEMOTO B
rporiecce yrnoTpeOneHus s3blka B KOHKPETHBIX
cutyauusax. Tak, no maenuto H. JI. ApyTioHo-
BOH, Ha YpOBHE CIIOBAa MParMaTHYeCKUM TPH-
HATO Ha3bIBaThb TO 3HAYCHHE, KOTOPOE OHO
npuodperaeT B cutyauuu peuu [2, c. 5]. Una-
4e TOBOpS, Y4YE€HBIC, MPOTUBOIMOCTABIISIONINE
CEMAHTHKY MparMaTuke, BKIIOYAIOT B CHCTEMY
SI3pIKA CEMAHTHUKY, H3yYalollyl0 S3BIKOBOE
(0OBEKTUBHOE, KOTHUTHBHOE) 3HAUCHHE, U HC-
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KITIOYAIOT U3 Hee MparMaTuky, 3aHMMAaIOIyIOCs
KOHTEKCTYallbHBIM (CYOBEKTUBHBIM, JTUCKYP-
CUBHBIM) CMBICIIOM.

Jlpyras rpymma yuyeHbIX, paccMaTpuBaio-
IIUX CEMAaHTUKY W IParMaTuky B TECHOH B3au-
MOCBSI3H, IMEET Pa3IMUHbIe MHEHHS O CTaTyce
Y JIOKAJIM3AlMU PAarMaTHYeCcKoro KOMIIOHEHTa
[0 OTHOIIEHHIO K cemMaHThueckoMy. Hekoro-
pBIE€ HCCIIEN0BATENN pacCMaTpUBAOT IIparma-
TUYECKUH aCleKT 3HAYCHUS KaK JOMOIHUTEIb-
HBIA K «TJIaBHOI» WH(GOPMAIIUU U UCKITIOYAOT
€ro U3 CTPYKTYphl JIEKCUYECKOrO 3HAYCHUs
[10]. Apyrue — OTOXIECTBIAIOT IparMaTuye-
CKYIO COCTAaBJISIONIYIO C KOHHOTanueu [1, 6].
TpeTbn — He BBIICISIOT IParMaTuyeckoe 3Ha-
YeHHE B KaueCTBE OT/AEIbHOTIO acleKTa, HO TO-
JaraloT, YTO MParMaTHYeCKHe KOMITOHEHTHI
«BpAIIMBAIOTCS» B YK€ BBIICIICHHBIC B JIMHT-
BUCTHKE aCIEKThl CTPYKTYPHI CIOBO3HAYCHUS
(MHTEHCHOHAJI M UMIUIMKanuoHan) [4, c. 83—
85].

Bce BbllenepeuncieHHOe CBUIETEIbCTBYET
O TOM, YTO TPAJWIMOHHAS JTUHTBUCTUKA HE
JlaeT SICHOTO MPEACTABJICHUS O XapakTepe co-
OTHOILICHUSI CEMAaHTHKU U TparMatuku. MHoO-
rue M3 MOJOOHBIX PACXOXKACHUU, MOXKHO TIO-
naratb, OOBSCHSIOTCS TaKXKe W TEM, 4TO U3
MOJIsL 3PEHUS UCCIIEOBATeNs UCUE3aeT caMblid
IJIaBHBIA (DaKTOp — S3BIKOBAsi JTMYHOCTH Kak
OCHOBHOM MCTOYHUK J1I000r0 3HaueHus. Yemo-
BEK HCIIOJIb3YET 3HaKH, YCBOCHHBIE B IIpOLECCce
COOCTBEHHOIO OIbITa HaONrogaTens Mupa, Ko-
TOPBIH BKJIIOYACT IMPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEH-
HYI0, T€oTpapHuUeCcKyt0, HCTOPUUYECKYIO, KYyIIb-
TYPHYIO U T. II. CpEJly, YaCThIO KOTOPOTO TaKXe
ABJsieTCA caM s3bIK. [loaToMy s3bIKOBast eau-
HUIIA TIPEICTaeT B CO3HAHHHM CyOBEKTa B He-
pa3pbIBHOM CBSI3M HE TOJBKO M HE CTOIBKO C
JIOTUKO-CMBICIIOBBIM COJIEpKaHUEM CIIOBO(OP-
MbI, & CO BCEH COBOKYIHOCTBHIO YCIIOBHH €€
ynoTpeOieHusl, BKJIIOUAIOIIUX pPEYeBOM KOH-
TEKCT, CUTyaluio oOmeHus, apGeKTuBHOE CO-
CTOSIHIE KOMMYHHMKAHTOB W T. J. 3HaHHE JIO-
TMKO-TIPEAMETHOM COCTABIISAIOIIEH CUCTEMHOIO
3HAUEHUs] MOKHO Ha3BaTh €ro CEMAaHTUKOH, a
3HaHHE TOTEHIIMATHHONW BO3MOXHOCTHU aKTya-
TU3alUH JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO BapHaHTa B
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aJICKBAaTHOM CHUTYyallUM — €ro IparMaThKoOu.
W, Tak ke, Kak OIMH BUJl 3HAHUA IIpearnoiara-
€T HaJu4Me JApPYyroro, TaKk M CyLIECTBOBaHUE
CEMaHTHKH INPENIOoNaraeT CyleCTBOBaHUE
MparMaTuKH.

B pamkax Teopum OnoIOTMM TO3HAHHS Xa-
paKTep COOTHOILIEHHS CEMAaHTUKHU W MparMary-
KM MOXXHO PacIieHUTh Kak aOCOJIOTHO paBHO-
npaBHbId. CeMaHTHKA W MparMaThka MnpeicTaB-
JSIFOT cO0O0# paBHOIIGHHBIC SIBJICHUS, CIIUTHIE B
HEIPEPBIBHBIN ITPOLIECC MO3HAHUSA U CEMHUO3U-
ca. OHU He SBISIIOTCS B3aMMHO HENPOHMIIAE-
MBIMH JIpYT JIJIs1 APYTa U HE CMEHSIIOT APYT ApY-
ra 4YuCTO MEXaHWYECKH, OHHM OpPraHUYeCKU
COYETAIOTCSI Ha OCHOBE pEajbHOIO €IMHCTBA
A3BIKOBOTO SIBIICHHS W OKPYXArOUIEro Mupa.
NmeHHO Takasg TpakTOBKAa COOTHONIIEHUS Ce-
MAaHTHKH U MParMaThKy MPEICTABIAECTCS €IMH-
CTBCHHO BO3MOXXHOH B YCIOBUSX (DYHKIIHOHH-
POBaHUS KHUBBIX CHCTEM, MPH KOTOPHIX OOBEK-
TOM aJICKBaTHOTO W3y4YeHUs JOJDKHO OBITh
HEKOTOPOE LIEJIOE.

OngHuM M3 MEpBBIX MOKA3aBIIMX, Kak ce-
MHO3HUC U, B YACTHOCTH, IIOHUMAHUE JOCTUTaA-
IOTCSI CKOHLIEHTPUPOBAHHBIM UCIIOJIb30BAHUEM
S3BIKOBBIX (CEMaHTHYECKUX U TparMaruye-
CKHX) 3HAHUU U MEXaHU3MOB WHAUBHUIYaIbHON
A3BIKOBOM JIMYHOCTHIO, B OTEYECTBEHHOM $I3bI-
ko3Hanuu Obul }O. H. Kapaynos. [To mHenuto
YYEHOTO, SI3bIKOBast TMYHOCTD 1€JI€HAIIPABIICH-
HO HCHOJB3YET CIEAYIOUIME 3HAHUS, JEMOH-
CTPHUPYS TaKHM 00pPa30M COOTHOIICHHE CEMaH-
TUKU U TIParMaTUKU:

— Te3aypyc, MPeICTaBISAIONINI cO00ii CyM-
My IOHSITUH, UJIEW U MPEACTABICHUM, KOTOPbIE
YeNOBEK MPHOOPETaeT OTHOCHUTEIBHO OKpPY-
JKAIOILIETO MHUPA B XOE CBOEr0 Pa3BUTHS;

— JIEKCUKOH — CyMMY 3HAaHHI 4eJI0BeKa O
€CTECTBEHHOM S$3bIKE, BKJIIOYAsl 3HAHMS CJIO-
BapHOI'0 COCTaBa M I'PaMMATHKH;

— TparMaTuKOH — CHUCTEMY LIeJIe, MOTH-
BOB, MHTEPECOB U ICHXOJIOTUYECKUX YCTaHO-
BOK Y€JIOBEKA, KOTOPBIMH OH PYKOBOJICTBYETCS
B CBOEH >KU3HENEATEIbHOCTH, BKIIIOYas U pe-
YEBYIO JCATEIBHOCTH [5].

B pamkax mexanusma lO. H. Kapaynosa, He
MPOTHUBOPEUAIIETO 3aMbICITy TEOPUU OUOTIOTUU

62

MO3HaHMsI, KOMMYHUKATUBHBINA aKT HAUMHAETCS
C OCO3HaHMS LN («IIparMaTHUKOH») U COBEP-
nraerca B (hopme oOMeHa CUrHajIamMH, COOTHO-
CAIIUMUCS C HEKOTOPOl CEMAHTUKON B CO3HA-
HHUH ToBopsIero. PedeBoil KOHTEKCT U COOT-
BETCTBYIOIIAs TparMaTH4ecKas YCTaHOBKa
OTIPENEISIOT BBHIOOP BBIJABAEMBIX SI3BIKOBBIX
CUTHAJIOB («JIEKCUKOH»). [locTuras perento-
POB CIIyIIAIOIIETO, CUTHAJIBI BKJIIOYAIOT KOTHH-
TUBHBIC MEXaHU3MBbI BHIBOJIA 3HAYCHUSI, KOHBCH-
IIUOHAILHO COOTHOCSIIETOCs ¢ o0pazamu (hopm
curHainoB. [Ipoucxogur odepenaHol akT mo3Ha-
HUs (noranka) [3, c. 204]. OxHOBpeMEHHO To-
CTETIEHHO CKJIaJIbIBAIOIIHIACS 00pa3 CMBICIIA BbI-
CKa3bpIBaHUS MPOELHPYETCsl Ha Te3aypyc, 4TO
JaeT KOMMYHUKAaHTaM BO3MOXKHOCTh OIpeze-
JIUTh, COOTBETCTBYET JIM CKa3aHHOE TOMY, YTO
€CTh B peajbHOM MHpPE, U TTOITOMY CIIEAYET JIN
STOT CKJIQJIBIBAIOIINICS CMBICT BBICKAa3bIBAHUS
WIN OTJICJIBHBIX CJIOB TIOHUMATh B TIPSIMOM FUTH
B MIEPEHOCHOM 3HAYCHUHU.

Jlyist TOro 4TO0BI MPOJEMOHCTPUPOBATH CO-
BMECTHOE CYIIIECTBOBAaHUE U (DYHKIITMOHHUPOBA-
HUE CEMaHTUKU M MPAarMaTUKHU B CBETE TEOPUU
OHMOJIOTHH TO3HAHUS, TPOAHATU3UPYEM CHUTYa-
IIUI0 yIOTpeOeHns mpuiiarareabHoro “‘cheap”
B nbece b. Illoy «IIpodeccus Muccuc Yop-
pew». Tak, rmaBHas repouHs Ibecbkl Muccuc
YoppeHn mbITaeTcs yoenuTh CBOIO J04h BuBu
MO3BOJIUTh MATEPUAIIBHO MOMOTaTh €i. Busu
HE XOUeT MMETh JENI0 C JeHbraMu MarTepu,
Tak Kak OHHU 3apabaThIBAlOTCS aMOPaTbHBIM
nyteM. Marb 3HaeT, YTO JOXOJ JO4YepU HEBe-
JIMK, TTIO3TOMY OHA CPaBHUBACT BO3MOXHOCTH,
KOTOpBIE TIPEIOCTABISIOT MaTepuaibHbIe Ona-
ra, ¥ JIMIIEHUS, BbI3BAHHBIE HU3KUM 3apaloT-
koM. [Iparmarnueckoil ycTaHOBKOM TOBOpSLLIE-
TO B JIAaHHOW CUTYaIluH SIBIIIETCS TepeyOeInTh
CIIyHIAOIIETO:

VIVIE. I have no doubt you are very rich.

MRS WARREN. But you don't know all that
that means; you're too young. It means a new
dress every day, it means theatres and balls
every night... And what are you here? A mere
drudge, toiling and moiling early and late for
your bare living and two cheap dresses a year.
Think over it [15, c. 87].
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OnuceiBasg NperMyIIecTBa >XKU3HU COCTOS-
TENbHBIX JItofie, Muccuc YoppeH xouer J0-
Ka3arh JI0YepH, YTO MaJOUMYIIHUE BJIa4aT HU-
YTO)KHOE CYIIECTBOBAaHUE, Oyaydd B COCTOS-
HUU TI03BOJIUTH cebe JIMIIb JBa JEIIEBBbIX
1J1aThs B rofl. PedeBoil KOHTEKCT (coueTanue ¢
cymiecTBUTENbHBIM “‘drudge”, KoTopoe mMeeT
OTpHULATEIbHYIO KOHHOTAIMIO), & TaKXe cama
CUTyalusi OOIIEHUS] CUTHATU3UPYIOT CIyIIa0-
meMy o0 OTpHUIAaTeIbHOW OIEHOYHOU COCTaB-
JSAOUIEH, ¢ KOTOPOM acCOLMUPYETCsl 3HaYECHNE
npuiararenabHoro “cheap”. Ilogo6nas oTpuna-
TeJbHAs OI[CHKa HAOMIOAaeTCsl U B APYTUX CU-
Tyalusx MosiBIeHus: ciaoBodopmer “cheap” B
naHHO#M mbece: ““...you call a mother’s tears
cheap” [15, c. 89], “... your love’s a pretty
cheap commodity” [15, c. 47]. O3nagaeT
3TO, YTO OTpULIATENIbHAS OLIEHKA 3aKJIa (bIBACT-
Csl B CUCTEMHOE 3HaY€HHE MPUIarareIbHOro 1
MO3BOJIIET «IIPE/ICKa3aTh» IIOSIBJICHUE Hera-
TUBHOT'O OTHOILLUEHUS TOBOPSLIETO K MPEIMETY
COOOIICHUSI WM K CBOEMY COOECETHHKY HpHU
ynotpebiaeHun ciaosa “‘cheap” B pa3HBIX KOM-
MYHHUKATUBHBIX CUTyalusix? AHaJIU3 ClOBap-
HBIX CTareil MO [aHHOMY HpUJIAraTelIbHOMY
MO3BOJISIET JaTh OTPUIATEIbHBIA OTBET HA TO-
cTaBJIeHHBIN Bompoc. Tak, B cioBape Mac-
millan mpuBOAUTCS ClEMyIONUN TIPUMEDP YTIO-
TpeOieHuss JaHHOTO MpuiararenbHoro: 7he
local buses are cheap and reliable [14]. Tlo-
SBJICHHE TpwiararenbHoro “cheap” B omHOM
KOHTEKCTe C mpuiararenbHbiM “reliable” wc-
KJIIOYAET OTPULATEIbHYIO OLIEHKY CO CTOPOHBI
ropopsiero. Ha ocHoBaHMM 3TOr0 MOXKHO 3a-
KIJIFOYUTh, YTO CUCTEMHOE 3HAU€HUE Ipuiara-

TeNbHOTO “cheap” mpenmnonaraer OleHOYHOCTh
HE B OJHOM M3 CBOUX MpPOSBICHMI (JIMOO XO-
poto, 1100 MI0X0), a OIEHOYHOCTh BO BCEi
CBOEH IIKajie OT MOJOXKUTEIBHOTO MOIIoca 10
OTPUIATEILHOTO. B KOHKpPETHON pedeBoil Cu-
Tyalllu, HalpOTHUB, aKTyaJIU3UPYyeTCs OAUH U3
3TUX MOJIOCOB, KOTOPBIA OCMBICIISIETCS TOIBKO
Ha (hoHE APYroro, ¥ UMEHHO MParMaTu4ecKoe
3HAHHUE «B CBSI3KE» C CEMAaHTHUYECKUM I103BO-
JISIeT KOMMYHUKAHTY aJIeKBaTHO YMOTPEONISThH
HEOOXOIMMYIO SI3BIKOBYIO €IMHUILY B COOTBET-
CTBYIOILEH CUTYyallul OOLICHMUS.

Takum 00pa3om, SI3BIKOBBIE SBICHUS JTOJIXK-
HBI M3y4yaThbCsl TOJIBKO MIPU YCJIOBUHU, KOTZA BO
BHUMaHUE TPUHUMAETCs] Bce MHOroobpasue
(akTOpOB, CBSI3aHHBIX C KU3HBIO AKTHUBHOIO
CyObeKTa, BKJIIOYEHHOM B pa3HOOOpa3HbIE
BUJIbI JIEATENILHOCTU B cocTaBe couuyma. [lon
BO3JICHCTBIEM TMOCJEIHET0 (OpMUpYETCS WH-
IMBUAyallbHAs KapTWHA MHpa, BHE KOTOPOU
SI3BIKOBBIE CpE/ICTBA HE UMEIOT cMbicia. [loato-
My 3HAHHE S3bIKa B IIUPOKOM CMBICIIC BKIJIFOYA-
€T 3HAaHUME CHCTEeMHBIX 3HAYEHUH CHUIHAJIOB
(J1IexceM), KapTUHBI MHpa («Te3aypyc»), a TaKkxKe
«TparMaTuKoOH», TO €CTh 3HAHME MPaBUJI Tpar-
MaTU4eCcKOro (QyHKIMOHUpPOBaHUs cjoB. Jlns
JOCTH>KEHUS CBOEH L1eJI KOMMYHHUKAHTY Ba)XKHO
OINTUMAJILHO HCIIONB30BATh CPECTBA SI3BIKOBOI
CUCTEMBI: YMETh NIPUMEHSTH SI3BIKOBBIC CTUHH-
L[l HE CTOJBKO B CBSA3M C MX CEMAaHTHUECKUM
COZIEpP’)KaHUEM, CKOJIBKO B ITIOJIHOM COOTBETCTBUU
C X KOMMYHHUKATHUBHBIM 33J]aHUEM, C LIEJIEBOU
YCTaHOBKOM M HEOOXOIUMBIM SPPEKTOM BO3-
JIEUCTBHUS, TO €CTh B COOTBETCTBHUH C IIparMaru-
YECKUM COJIEpKAHUEM SI3bIKOBBIX 3HAKOB.
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